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一、国学大师季羡林学术的边角

一般认为，比较文学作为一门独立的学科诞生

于 19世纪 70年代的欧洲，在浪漫主义思潮的引领
下，学术和文学的“超国界论”以新的面貌再一次登
上历史的舞台。而中国现代比较文学的生发大约要
到 20世纪上半叶，中国学者蜂拥觉醒学习西方学
术，深受其影响，出现了专门的比较学科的人才，学

贯中西留学生的归来为比较文学的启蒙和发展做

出了不可磨灭的贡献，梁启超、严复、王国维、鲁迅、
胡适、茅盾、甚至季羡林等人受到西方学术的影响，
成就了中国的比较文学。其中，国学大师季羡林便
成了连接中印文化的纽带。
一门学科的兴起必定有它自身的启蒙条件和

传播特色，一个人，一位国学大师对一门学科的认

知也必定有他自身的条件，季羡林大师深厚的文化

底蕴造就了他对中国比较文学的认知。先生是一九
三五年偶然的机会去德国哥廷根大学留学的，由于

二战的封锁被迫在德停留了十年，当然在此期间他

主修了印度学的梵文、巴利文，两个副系是英国语
言学和斯拉夫语言学，在教授瓦尔德施米特①的帮

助下，先生通透了梵文，读过印度古代史诗、剧本，
解读过中国新疆出土的《贝叶经》残卷，读过《梨俱
吠陀》、《摩诃婆罗多》、《本生经》、《五卷书》，以及佛
教南宗的巴利文经典等。又一偶然的机会，是西克
教授②对他传授当时少有的吐火罗文，以至后来先

生翻译了 1975年新疆出土的一批吐火罗文甲种焉
耆文《弥勒会见记剧本》残卷。

十年留德对先生的整个学术生涯的帮助是无

可厚非的，先生在印度古代语言研究、佛教史研究、
吐火罗语研究、中印文化交流史研究、中外文化交
流史研究、印度文学研究、比较文学研究、东方文化
研究以及散文创作等都为国学做出了贡献。即便是
像东西比较文学这样的学术边角，也有着翻天覆地

的影响。先生的东西比较文学理论的建构首先来自
于他对东西语言和文化的精通，可以在大的全球性

质的文化背景下，进行深层次的比较，这为先生的

比较提供了必不可少的条件。其次，先生比较文学
的思想明显是受德国学术传统的影响，德国的学术

界历来对东方学有着精深的研究。德国早在 19世
纪就开始形成研究民俗学、民间文学以及民间传说
等热潮，先生接受的是德国的学术之风，从民间文

学和比较文学入手的，他的比较文学理论便是以其

为基础和摹本的。
二、国学大师季羡林比较思想的探微

在《比较文学与民间文学》一书中，先生指出：
民间文学与比较文学的关系是密不可分的，没有民

间文学就不会有比较文学的概念，可见，先生比较

思想的导航是民间文学。
首先，先生在中印比较文学方面的思想蕴涵，

他在 40年代中后期发表了许多名副其实的比较文
学论文，虽然先生说是“现在几乎只配去盖酱坛
子”，但我们从中仍然可以受到启迪。到了 50年代
先生先后发表《印度文学在中国》、《印度寓言和童
话的世界“旅行”》等具有开拓性质的重要论文。先
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摘 要：国学大师季羡林是东方文明一颗璀璨的明珠，他对国学的造诣不仅仅是对梵语、吐火罗文的
研究，更是对东西方文化交流体系的建构，东西比较文学这样的边角也对中国学术界掀起轩然大波。在德
留学的十年里，先生苦心求学，为振兴中华传统奋斗不息，我们应当感激这位东方学人为华夏文明所留下

宝贵的遗产。
关键词：季羡林；留学；中国学派；东西比较文学；东西比较文化；贡献

中图分类号：I0- 03 文献标识码：A 文章编号：1673- 2596（2012）03- 0135- 03

135- -



生的比较文学思想是建筑在他对梵文以及印度文

化深厚的了解的基础之上的。先生大量地考察了印
度寓言故事在中国的演化轨迹，他从屈原的《天问》
里看到大量的印度寓言和神话的痕迹，“厥利惟何，
而顾菟在腹”，“顾菟”就是兔子，早在公元前一千多
年的《梨俱吠陀》起印度人就相信月亮之中有兔子
了，所以“月亮中有兔子”的说法最初是来源于印度
的。先生通过追溯中国寓言神话的源流，建立起与
印度文学的沟通和交流，奠定了比较童话学或比较

文学史的新学科基础。之后在 1978年底，他发表了
《<西游记 >里面的印度成分》一文，他指出吴承恩
《西游记》中有印度成分，萧齐外国三藏僧伽跋陀罗
译《善见律毗婆沙》卷第二讲的是高僧末阐提同恶
龙斗法的故事，《西游记》里讲的是东海龙王，龙王
在梵文的意思是蛇，龙王实际上就是蛇王。
其次，先生倡导比较文学中的“中国学派”。“中
国学派”的概念早在 70年代由香港执教的美国学
者李三达倡导建立，但那时人们对“中国学派”问题
的认识是很模糊的，总是试图用一些西方当代的理

论，比如说，结构主义、新批评、女性主义等来解读。
后来比较文学在大陆兴起，大家对比较文学的概念

仍然是模糊不清的，引进了许多国外比较文学的派

别盲目追崇，严重影响了中国比较文学的发展方

向，先生在倡导“中国学派”的同时，也为中国比较
文学的发展指明了方向。在《比较文学的“及时雨”》
一文中，他认为“我们目前先不要忙着下定义。我们
的当务之急是做些切切实实的工作，先就自己的研

究范围，根据自己的理解和能力，再借鉴一下外国，

努力钻研，深刻探讨，写出一些文章……”在先生的
另一篇论文《比较文学与民间文学》中，他认为，我
们不应该停留在讨论中国学派的定义，要成为一个

学派我们必须在学科的理念和方法上有所创造，拥

有一些独特的理论和方法，而这些是需要长期实践

才能形成。先生希望大家能克服急功近利的心态脚
踏实地做一些研究。先生还为中国学派的发展提出
两条建设性的意见或建议，第一是“以我为主，以中
国为主，决定‘拿来’或者扬弃。决不无端地吸收外
国的东西，也决不无端地摒弃外国的东西，只要有

用，我们就拿来，否则就扬弃。”第二是“把东方文
学，特别是中国文学，纳入比较文学的轨道，以纠正

过去欧洲中心论的偏颇。”他认为“欧洲中心论”像
阴云一样笼罩着中国学术界和西方学术界，严重阻

碍了比较文学的发展，将东方文学纳入比较文学的

轨道才是完整的，才具有普遍意义。
最后，先生从东西比较文学的建构上升到了东

西方文化互补论。在《东方文学研究的范围和特点》
一文中，他将文化分为四大体系：中国文化体系，印

度文化体系，波斯、阿拉伯伊斯兰文化体系，欧洲文
化体系。前三这属于东方，最后一个属于西方文化
体系。先生对东西方文化做了一个概括性的比较，
并指出严复在《论世变之亟》提出的“中之人好古而
忽今，西之人力今以胜古。中之人以一治一乱，一盛
一衰为天行人事之自然，西之人以日进无疆，既胜

不可复衰，既治不可复乱，为学术政化之极则……”
的合理性。他侧重于三个东方文化体系之间的中印
文化的差异，指出文化经常不断变动和发展，经常

受外来影响，文化是需要交流的，一个民族创造了

文化同时在发展过程中又必然接受别的民族的文

化，所以我们既要继承传统文化保持文化的民族

性，又要吸收外国文化进行交流，做到东西文化之

间的互补。
先生的比较文学思想是博大精深的，他从寓言

和童话的角度切入，追溯到了中印文学的传承和发

展，他从东方文学的研究中挖掘了三大东方文化体

系以及欧洲文化体系的区别和联系，并且从比较文

学的维度上升到了比较文化，为世界文化的交流和

发展指明了方向。
三、国学大师季羡林对比较文学的贡献

比较文学虽然是先生学术的边角，但先生对中

国比较文学的发生和发展做出了不可磨灭的贡献。
首先，先生是中国比较文学屈指可数的先行

者，尽管先生自己认为吴宓是中国比较文学的先

驱，谦虚地说自己早期的某些论文“现在只配去盖
酱坛子”，比起老一辈的国学大师先生起步较晚，但
他早在在 40年代中后期就开始发表了许多名副其
实的比较文学论文，在 50年代先生写出了《印度文
学在中国》《印度寓言和童话的世界“旅行”》等具有
开拓性质的论文，为中国比较文学的发展奠定了基

础。文革后先生仍然关注比较文学的发展走向，出
版了《比较文学与民间文学》一书。1984年中国第
一个专门研究比较文学的学术性杂志《中国比较文
学》创刊，先生则是主编，之后北京比较文学研究
会、中国比较文学研究会、北京大学比较文学研究
所等相继成立，先生都积极发起和拥护，为中国比
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较文学的发展起了积极的作用。
其次，先生纠正了最初比较文学的论争，强调

了比较文学的目的和意义。他强调将东方文学和民
间文学、少数民族文学研究纳入比较文学的轨道上
才是真正广义上的比较文学，这大大提高了东方文

学在世界上的地位和作用，同时打破了“欧洲中心
论”的幻想。先生在《中国比较文学》的发刊辞中指
出：“比较不是目的，而是手段。我们是想通过各国
文学之间，特别是中国文学同其他国家文学之间的

比较，东方文学和西方文学之间的比较，探讨出规

律性的东西，更好地继承和发扬我们民族传统中的

精华……”先生想通过比较找出一些可遵循的规律
达到事半功倍的目的。
最后，先生从东西比较文学的建构上升到一个

东西比较文化的高度。先生早在 1984年《中日比较
文学年鉴》的前言中提出“比较文学的研究属于文
化交流的范畴”，在 1985年《中国传统小说在亚洲》
的序中提到文化交流与文学传播，在 1987年为乐
黛云主编的《中西比较文学教程》中的序言，再次强
调了东方比较文学是比较文化的一个重要组成部

分。到了 20世纪 90年代，先生开始探索东方文学、
东方文化以及世界文化的整体性，在东西文学文化

比较的过程中寻找普适性的规律，建构了一套东西

文学和文化的体系，成为东方的国学大师。
总之，国学大师季羡林的学术研究，用他自己

的话说就是：“梵学、佛学、吐火罗文研究并举，中国
文学、比较文学、文艺理论研究齐飞”。即便是大师
学术的边角比较文学这样的研究也发挥了不可磨

灭的导向作用，他倡导比较文学的研究，号召建立

比较文学的中国学派，从东西比较文学上升到了文

化的高度等等让后代学者吃惊和佩服，大师是中国

学术界的奇迹，也是中华民族的骄傲，用牟小东?的
话说就是：“风雅谨厚并一肩，文坛更仰墨花研。许
身绛帐人师表，恺悌能赓三百篇。”
———————————————————
注 释：

①瓦尔德施米特， 全名恩斯特·瓦尔德施米特，
（1897 年—1985 年），德国佛教、印度学家 .1935
年季羡林留学德国哥根廷大学，从瓦尔德施米特

学梵文、巴利文和佛学。

②西克教授，语言学家，季羡林先生的吐火罗文和
吠陀语老师。

③牟小东，北京佛教协会副会长。
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